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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Besoin 

Les besoins sont décrits en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 

1.2  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

1.3 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements. » 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID 
23125-200825/A qcl053
N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS 
23125-200825 QCL-9-42240

Page 4 of - de 15

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003 (2019-03-04) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

2.2 Présentation des soumissions 

2.2.1 À l’aide du service Connexion postel fourni par la Société canadienne des postes 
(https://www.canadapost.ca/web/fr/products/details.page?article=epost_connect_send_a) 

L’adresse de courriel du Module de réception des soumissions de la région de Québec est : 
TPSGC.RQReceptionSoumissions-QRSupplyTendersReception.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca 

NOTEZ QUE VOUS NE DEVEZ PAS ENVOYER VOS OFFRES DIRECTEMENT À CETTE 
ADRESSE COURRIEL MAIS BIEN PROCÉDER VIA LE SERVICE CONNEXION POSTEL DE 
POSTES CANADA. VOUS RÉFÉRER AUX INSTRUCTIONS UNIFORMISÉES 2003 (2019-03-
04). 

2.2.2 Par télécopieur au numéro : 418-648-2209 

2.2.3 Par courrier ou en personne à l’adresse : 
Module de réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) 
1550, Avenue d'Estimauville 
Québec (Québec) G1J 0C7 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »  
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des  
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réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur au Québec et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 Si le soumissionnaire choisit d’envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa 

part qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une 
limite de 1 Go par message individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

1. Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

2. Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 

4.1.1 Évaluation financière

1. Les soumissionnaires doivent proposer des prix fermes, les droits de douane et les taxes d'accise 
comprises, et les taxes applicables exclues. 

2. Sauf lorsque la demande de soumissions précise que les soumissions doivent être présentées en 
dollars canadiens, les soumissions présentées en devises étrangères seront converties en dollars 
canadiens pour les besoins de l'évaluation. Pour les soumissions présentées en devises 
étrangères, le taux indiqué par la Banque du Canada à la date de clôture des soumissions, ou à 
une autre date précisée dans la demande de soumissions, sera utilisé comme facteur de 
conversion. 

3. Les soumissionnaires doivent proposer des prix rendu droits acquittés (DDP) Québec selon les 
Incoterms 2010 pour les expéditions en provenance d'un entrepreneur commercial. Les 
soumissions seront évaluées sur une base DDP. 

4.2 Méthode de sélection 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat.
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour  
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l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 

5.2.3 Information technique 

Le soumissionnaire devrait fournir de l’information technique (fiche/brochure/document) du produit 
proposé et la joindre à sa proposition.  

5.2.4 Attestation FOM

1. Tout soumissionnaire qui n’est pas le fabricant original du matériel (FOM) pour chaque item 
faisant partie de sa soumission doit soumettre l’attestation FOM confirmant l’autorité du 
soumissionnaire à fournir et à maintenir ses produits, qui doit être signée par le FOM (pas le 
soumissionnaire). Aucun contrat ne sera adjugé à un soumissionnaire qui n’est pas le FOM des 
items qu’il propose de fournir à la Couronne, à moins que le certificat FOM soit fourni. Les 
soumissionnaires devraient utiliser le formulaire d’attestation FOM inclus à cette demande de 
propositions. Malgré le fait que tout le contenu de l’attestation soit requis, l’utilisation du 
formulaire n’est pas obligatoire. Pour les soumissionnaires/FOM qui utilisent un autre document, 
le Canada est seul habilité à établir si toutes les informations requises ont été fournies. Des 
modifications apportées aux exigences requises pourraient avoir pour conséquence que la 
soumission soit déclarée non recevable. 

2. Si le matériel proposé par le soumissionnaire provient de plusieurs FOM, une attestation FOM 
distincte doit être fournie pour chaque FOM. 

3. Dans le cadre de cette demande de soumissions, FOM signifie le manufacturier des pièces, 
comme en témoigne le nom apparaissant sur les pièces et sur toute la documentation connexe. 
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Formulaire d’attestation FOM 

Ceci confirme que le fabricant original du matériel (FOM) identifié ci-dessous a autorisé le soumissionnaire nommé 
ci-dessous à fournir et entretenir ses produits en vertu de tout contrat conclu suite à l’invitation identifiée ci-
dessous. 

Nom du FOM _________________________________________ 

Signature du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

Nom en lettres moulées du signataire autorisé du FOM _________________________________________  

Titre du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

Adresse du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

No.téléphone du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

No. fax du signataire autorisé du FOM _________________________________________ 

Date de signature _________________________________________ 

Numéro d’invitation _________________________________________ 

Nom du soumissionnaire  _________________________________________
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 

6.1  Exigences relatives à la sécurité 

Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 

6.2 Besoin 

L'entrepreneur doit fournir une déchiqueteuse à bois, conformément au besoin décrit à l'Annexe «A». 

6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales

2010A (2018-06-21) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante. 

6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Période du contrat

La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'à douze (12) mois suivant l’acceptation.  

6.4.2 Date de livraison 

Tous les livrables doivent être reçus au plus tard deux (2) semaines après l’octroi. 

6.4.3 Points de livraison 

La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « A » du contrat. 

6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Nom : Joanne Godin 

Titre : Agent d’approvisionnements 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 
Adresse : 1550, av d'Estimauville, Québec QC G1J 5E9 

Téléphone : 418-649-2949 
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Télécopieur : 418-648-2209 
Courriel : joanne.godin2@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.5.2 Représentant technique (sera complété à l’octroi)

Le représentant technique pour le contrat est : 

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

Le représentant technique représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le représentant 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. 
De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise 
par l'autorité contractante. 

6.5.3 Représentant de l'entrepreneur

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement - prix ferme (sera complété à l’octroi)

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé des prix unitaires fermes précisés dans l'Annexe « B », selon un montant total de 
____________ $. Les droits de douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

6.6.2 Modalités de paiement

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique 
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6.7 Instructions relatives à la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  

a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.  

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat. 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

6.8.1 Conformité 

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 

6.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois.  

6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2018-06-21) Biens (complexité moyenne); 
c) Annexe « A », Besoin; 
d) Annexe « B », Base de paiement; 
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission).

6.11 Assurance  

Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28), Assurance – aucune exigence particulière. 
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ANNEXE « A » - BESOIN 

1- Titre :  

Déchiqueteuse à bois 

2- Contexte 

Ressources naturelles Canada a besoin d'un appareil de mise en copeaux (ou déchiqueteuse), 
mobile et autonome, ayant la capacité de déchiqueter les arbres et les broussailles. RNCan a 
besoin d’un appareil capable de produire des copeaux uniformes à des fins de recherche 
forestière reliée à l’érosion des sols organiques. 

3- Besoin 

3.1 Spécifications et composantes techniques 

La déchiqueteuse doit :  

1. Être en mesure de produire des copeaux de bois de toutes les espèces d’arbres et arbustes 

2. Être munie d’une barre d’arrêt d’alimentation inférieure (sous la ceinture) d’au minimum 2 pouces 
de diamètre permettant un arrêt d’urgence par l’opérateur, avec une force d’application entre 30 
et 50 livres inclusivement. 

3. Être dotée d’une barre de commande d’alimentation supérieure à quatre positions (arrêt 
d’urgence, marche avant, point mort et marche arrière).   

4. Posséder un moteur équipé d’un système de refroidissement au liquide.  

5. Être munie d’un radiateur pressurisé.  

6. Être munie d’un réservoir à carburant d’une capacité minimale de 20 gallons. 

7. Ëtre dotée d’une batterie d’au minimum 1 000 ampères au démarrage à froid (Cold Cranking 
Amperage - CCA). 

8. Ëtre équipée de contrôles analogiques, tels le bouton de marche/arrêt, ainsi que le gradateur de 
vitesse qui se situent sur un des côtés afin d’être accessibles facilement par l’opérateur. 

9. Posséder une capacité d’entrée des matériaux d’au minimum 12 pouces. 

10. Ëtre munie d’un moteur alimenté à l’essence et générant 85 chevaux-vapeur au minimum. 

11. Posséder un système d’attelage comprenant: récepteur de boule de 2 5/16 po équipé de chaînes 
à maillons de 5/16 po et de colliers de verrouillage pour les crochets des deux chaînes de 
sécurité. 

12. Être munie d’une roue de secours installée en permanence. 
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13. Posséder un moteur muni des fonctions d’auto-régulation de l’alimentation des matériaux et d’un 
système d’arrêt et de retour qui varie en fonction du diamètre et de la densité des matériaux pour 
les arbres et arbustes indigènes du Québec.  

14. Être dotée d’un moteur possédant un système de ralentissement automatique en période 
d’attente. 

3.2 Accessoire: 

Manuel (s) d’utilisation, format papier, en version française et anglaise, doit (doivent) être fournis 
avec l’appareil. 

3.3 Livraison et mise en service : 

L’entrepreneur doit livrer la déchiqueteuse à la Station de recherche forestière de Valcartier à 
l’adresse suivante, ainsi qu’effectuer sa mise en service (démarrage initial de l’appareil) : 

41, rue Murphy 
St-Gabriel-De-Valcartier, QC G0A 4S0 
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ANNEXE « B » - BASE DE PAIEMENT 

Art. Description Qté Unité  Prix unitaire
ferme 

Prix ferme total
(CAD)  

1 

Déchiqueteuse à bois, accessoire et mise en 
service tel que décrit à l’Annexe « A » : 

Marque : _______________________ 

Modèle : _______________________ 

1 CHAQUE __________$ ____________$

2 
DDP (Québec, Québec, Canada), incluant les 
droits de douane, la manutention et la livraison 1 LOT __________$ ____________$

COÛT D’ÉVALUATION DE LA PROPOSITION (CEP) = ____________$

Note : Prix en dollars canadiens excluant les Taxes de Vente Applicables. 


